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The Narrator Writes a Story; the Reader Always Reads Something Else

Messages, Symbols and Allegories from my Stories

By Fernando Sorrentino

Translated from the Spanish by Eric Russell

1. Prologue with a candid warning to the reader
Before beginning, I warn you that everything I say here in the following lines, I am talking about myself, not out of narcissism – I have none – but because I need to explain an aspect of literary creation that, if I have explored it well personally (on my own), will not be remarkably different to what many other writers say.

With that caveat, I can continue writing, and you, my dear reader – who now knows what awaits - can continue reading or stop now forever.

2. Questions from readers
Although I wouldn’t take the time to count them, I know that, at the end of 2005, I have between 70 and 80 published stories. 

(Establishing the exact number involves more than simply consulting the indices of books since there are still many which exist only in newspapers, magazines, or other periodicals.)

Considering I’ve been publishing since the distant past of 1968, reviewing those printings in order to put together a complete list means facing a task that, besides being beyond the scope of my energy and desire, seems to me clearly unnecessary. 

It so happens that I would like to say a few words about the following three tales:

 “There’s a Man in the Habit of Hitting me on the Head with an Umbrella”.

 “Waiting for a Resolution”.

 “The Chastisement of the Lambs”.

With steady frequency, from readers from all parts of the world, I have received messages which request with slight variations in wording, the same question:

 “What did you wish to symbolize with: a) the man hitting the other man on the head with the umbrella; b) the mosquito that dominates the man; c) the fifty vigilante lambs?”.

3. Responses from the author
In every case, my responses follow, more or less, these lines:

When I write a story, I strive for the best possible literary conclusion: I simply seek to write a story.

When I write a story, I don’t seek to symbolize anything in particular, nor do I attempt to create an allegory for anything, nor construct any sort of metaphor: I simply seek to write a story.

When I write a story I don’t look to convey any moral or spiritual or social or political message, nor anything else beyond what I’ve written: I simply seek to write a story.

When I write a story it’s not my goal to instruct the reader, nor to rattle the reader, nor to cause an ethical shiver or hum, nor create a new, better and more dignified person for society, et cetera: I simply want to write a story.

In short: when I write a story, I simply want to write a story.

Consequently, all the symbols, metaphors allegories, messages, invocations, morals, sermons, counsels, reprimands, teachings, et cetera, et cetera, are made the at the reader’s own risk. I accept not even the least responsibility for the decisions of these readers.

4. Freedoms individual and shared
At the same time, it’s a well-known expression that reading the same text, every reader reads a different text: his own text. And that’s how it should be; it won’t be me getting mixed up in something as intimate as another person’s reading.

In the end, I will continue writing, in my way, stories that are only stories, and the reader will continue reading, and interpreting in his way, the stories which speak to him*.

Buenos Aires, March, 2006

* Editor’s note to TP students: if you wish to learn to use inclusive language, the wording for the sentences in the masculine here (his, him) would be this: “his or her own text”; “and readers will continue reading, and interpreting in their own way, the stories which speak to them”.





